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WSKAZÓWKI 

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Gospodarczej i Monetarnej, jako komisji 

przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 

następujących wskazówek: 

1. podkreśla, że działania EBI powinny przyczyniać się do realizacji programu działań na 

rzecz zrównoważonego rozwoju do roku 2030, i w tym celu wzywa EBI, by rozwijał 

swoją zdolność oceny projektów pod kątem ich wpływu na cele tego programu, w tym 

skutków społecznych oraz dotyczących płci, środowiska i klimatu; z zadowoleniem 

przyjmuje prowadzone obecnie w EBI prace nad stworzeniem strategii na rzecz równości 

płci oraz wyraża zadowolenie, że EBI przyjął w grudniu 2015 r. strategię w zakresie 

upoważnienia do udzielania pożyczek na rzecz państw trzecich w dziedzinie klimatu oraz 

zobowiązanie do zwiększenia do 2020 r. odsetka projektów związanych z klimatem do 

35% inwestycji EBI w krajach rozwijających się; podkreśla konieczność prowadzania 

rzetelnych konsultacji dotyczących projektów, w tym poprzez stosowanie zasady 

dobrowolnej, uprzedniej i świadomej zgody w odniesieniu do danych społeczności 

tubylczych w przypadku inwestycji opartych na ziemi lub zasobach naturalnych; 

2. z zadowoleniem przyjmuje działania EBI na rzecz rozwoju podejmowane na mocy 

umowy z Kotonu, a także upoważnienie EBI do udzielania pożyczek na rzecz państw 

trzecich na lata 2014–2020, które zapewnia gwarancję UE obejmującą zewnętrzne 

operacje EBI na maksymalną kwotę 30 mld EUR; podkreśla konieczność przestrzegania 

zobowiązań wynikających z traktatów unijnych (w tym art. 21 TUE i art. 208 TFUE), 

strategicznych ram i planu działania UE w zakresie praw człowieka, Karty praw 

podstawowych Unii Europejskiej oraz zasad skuteczności rozwoju (w tym dodatkowości, 

zaangażowania krajów otrzymujących pomoc, dostosowania do strategii rozwojowych 

krajów otrzymujących pomoc oraz przejrzystości w wyborze projektów); zwraca również 

uwagę na sprawozdanie specjalne Europejskiego Trybunału Obrachunkowego nr 16 z 

2014 r., w którym Trybunał zwrócił się do Komisji o zapewnienie udokumentowanej 

oceny wartości dodanej wynikającej z dotacji UE, jeśli chodzi o osiągnięcie celów UE w 

zakresie rozwoju; 

3. z zadowoleniem przyjmuje zwiększenie przejrzystości i rozliczalności wynikające z 

zastosowania ram pomiaru wyników EBI; domaga się, by niezależni eksperci dokonali 

ponownej oceny losowo wybranej próby z prawie 400 zakończonych projektów, które 

przeszły ocenę w ramach pomiaru wyników; apeluje o to, aby wyniki tej oceny ex-post 

zostały przekazane Parlamentowi;  

4.  jest zaniepokojony, że wiele instrumentów private equity używanych przez EBI jako 

pośrednicy finansowi znajduje się w krajach podejrzewanych o to, że są rajami 

podatkowymi lub jurysdykcjami zapewniającymi tajemnicę transakcji; popiera strategię 

zewnętrzną Komisji na rzecz efektywnego opodatkowania z 2016 r. dotyczącą zgodności 

z międzynarodowymi standardami przejrzystości podatkowej (w tym wspierania 

międzynarodowej sprawozdawczości w podziale na kraje); apeluje do EBI o 

intensyfikację działań w zakresie due diligence, tak by poprawić jakość informacji o 

beneficjentach ostatecznych oraz skuteczniej zapobiegać transakcjom z pośrednikami 

finansowymi, którzy w przeszłości dopuszczali się uchybień w zakresie przejrzystości, 

nadużyć finansowych, korupcji, przestępczości zorganizowanej lub prania pieniędzy bądź 
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spowodowali powstanie szkodliwych skutków społecznych i środowiskowych; wzywa 

EBI, by zadbał o skuteczne środki przeciwdziałające uchylaniu się od opodatkowania oraz 

by zrewidował swoją politykę wobec jurysdykcji niechętnych współpracy; 

5. przypomina, że aby zapewnić wysoki poziom przejrzystości, w przypadku innych 

pośredników finansowych EBI (przede wszystkim banków komercyjnych, ale również 

instytucji mikrofinansowych i spółdzielni) bank musi zapewnić stosowanie tych samych 

wymagań przejrzystości do pożyczek udzielanych przez pośredników co do pozostałych 

pożyczek; 

6. pochwala rolę EBI w rozwoju lokalnego sektora prywatnego; zwraca uwagę, że wsparcie 

mikrofinansowe EBI przyniosło szczególnie korzystne rezultaty, ponieważ dzięki 

udzieleniu mikrokredytów w kwocie zaledwie 184 mln EUR utrzymano 230 500 miejsc 

pracy w mikroprzedsiębiorstwach, podczas gdy udzielenie prawie 3 mld EUR kredytów 

MŚP i spółkom o średniej kapitalizacji przyniosło znacznie gorsze rezultaty, pozwalając 

na utrzymanie jedynie 531 880 miejsc pracy; zwraca uwagę, że wskaźnik dźwigni 

instrumentów inwestycyjnych w ramach mikrofinansowania był również znacząco 

wyższy od wskaźnika funduszy private equity; zwraca uwagę na to, że mikrokredyty 

znacznie lepiej uwzględniają aspekt płci, tworząc dwa razy więcej miejsc pracy dla kobiet 

niż dla mężczyzn; apeluje o to, aby EBI przeznaczył więcej zasobów na mikrofinanse; 

wzywa Komisję i państwa członkowskie, by uznały ten sukces, zwiększając środki w 

budżecie przeznaczone dla mikrokredytów w ramach upoważnienia UE do udzielania 

pożyczek na rzecz państw trzecich; wyraża ubolewanie, że EBI nie wsparł żadnej 

instytucji mikrofinansowej poza regionem AKP, i zwraca się z prośbą o udzielenie 

podobnego wsparcia mikrofinansowego wszystkim innym krajom rozwijającym się, które 

EBI obejmuje swoją działalnością;  

7. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w ostatnich latach EBI położył większy nacisk na 

wspieranie małych i średnich przedsiębiorstw; wyraża zaniepokojenie faktem, że przy 

podziale funduszy z EBI faworyzowane mogą być większe przedsiębiorstwa z uwagi na 

koncentrowanie się na liczbie utrzymanych miejsc pracy (w tym tych wcześniej 

istniejących bez ryzyka zwolnień); apeluje o to, aby celem działalności finansowej EBI 

oraz przedmiotem jego sprawozdawczości było nie tylko utrzymanie miejsc pracy, ale 

także ich tworzenie, przy poszanowaniu norm MOP; 

8. apeluje do EBI, by wymagał od przedsiębiorstw uczestniczących w projektach 

współfinansowanych przez EBI przestrzegania zasady równości szans oraz równego 

traktowania kobiet i mężczyzn w zakresie płacy, zatrudnienia i pracy; wzywa EBI, by 

podejmując decyzje o finansowaniu projektów, uwzględniał środki przyjęte przez 

kandydujące przedsiębiorstwa w zakresie społecznej odpowiedzialności przedsiębiorstw; 

9. podkreśla konieczność wyraźniejszego ukazania zainteresowanym stronom, szczególnie 

pozaunijnym, zaangażowania banku w finansowanie projektów, gdyż ma to kluczowe 

znaczenie dla obywateli danego kraju, aby wiedzieli, że mają prawo do odwołania i 

składania skarg w biurze ds. mechanizmu rozpatrywania skarg i u Europejskiego 

Rzecznika Praw Obywatelskich; 

10. wzywa EBI do zapewnienia, aby wszystkie przedsiębiorstwa i instytucje finansowe 

zaangażowane w jego transakcje ujawniały informacje dotyczące własności rzeczywistej 

wszelkich struktur prawnych bezpośrednio lub pośrednio związanych z 
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przedsiębiorstwem, w tym powiernictw, fundacji i kont bankowych; 

11. przypomina, że EBI nie powinien wykorzystywać głównie międzynarodowego 

prywatnego sektora finansowego do przekazywania funduszy rozwojowych lokalnym i 

rodzimym firmom prywatnym; uważa, że sprawdzanie pośredników finansowych 

zarówno ex ante, jak i ex post pochłonęłoby zbyt wiele zasobów, a niekoniecznie 

wywołałoby pozytywne skutki, oraz że mogłoby to uszczuplić zasoby przeznaczane na 

bezpośrednie wspieranie lokalnego sektora prywatnego i publicznego zgodnie z logiką 

rozwojową polegającą na mobilizacji krajowych zasobów i zdolności; 

12. przypomina o konieczności wspierania projektów lokalnych MŚP, ukierunkowanych na 

trwałe i długofalowe inwestycje, oferujące zatrudnienie w dziedzinie innowacyjności, 

działalności badawczo-rozwojowej i efektywności energetycznej;  

13. wyraża ubolewanie, że w sprawozdaniu EBI dotyczącym jego działań poza granicami UE 

pominięto kwestię wolumenu i liczby zagrożonych kredytów EBI; apeluje o to, aby EBI 

dostarczył Parlamentowi roczny przegląd odroczonych płatności i strat poniesionych w 

ramach finansowania zrównoważonego rozwoju przez EBI; apeluje o to, aby informacje 

te zostały uporządkowane według rodzaju finansowania i regionu; 

14. podkreśla, że Inicjatywa EBI na rzecz budowania odporności powinna koncentrować się 

na wysokiej jakości projektach, oraz podkreśla, jak istotną rolę pełni EBI w 

proponowanym przez UE Planie inwestycji zewnętrznych poprzez budowanie 

odporniejszej gospodarki zwalczającej podstawowe przyczyny ubóstwa; podkreśla 

znaczenie inicjatyw EBI, które koncentrują się głównie na ludziach młodych i kobietach, 

przyczyniają się do inwestycji w ważne społecznie sektory, takie jak woda, zdrowie i 

edukacja, lub zwiększają wsparcie dla przedsiębiorczości i sektora prywatnego; 

15. apeluje do EBI, aby skoncentrował się szczególnie na państwach rozwijających się, 

przede wszystkim tych zmagających się z konfliktami i skrajnym ubóstwem, oraz wzywa 

EBI, by dalej aktywnie wspierał zrównoważony rozwój w państwach rozwijających się; 

wzywa EBI, by współpracował z Afrykańskim Bankiem Rozwoju (AfDB) przy 

finansowaniu długoterminowych inwestycji na rzecz rozwoju gospodarczego; wyraża 

zadowolenie, że dotacje UE coraz częściej łączy się z kredytami EBI w celu osiągnięcia 

lepszych wyników w projektach realizowanych w państwach rozwijających się. 
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